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 Propers for the Mass in the Extraordinary Form    

Introitus 
Ps 47:10-11 

Suscépimus, Deus, misericórdiam tuam in médio 
templi tui: secúndum nomen tuum, Deus, ita et 
laus tua in fines terræ: iustítia plena est déxtera 
tua. 
Ps 47:2 
Magnus Dóminus, et laudábilis nimis: in civitate Dei 
nostri, in monte sancto eius. 
Suscépimus, Deus, misericórdiam tuam in médio 
templi tui: secúndum nomen tuum, Deus, ita et 
laus tua in fines terræ: iustítia plena est déxtera 
tua.  

Introit 
Ps 47:10-11 

O God, we ponder Your kindness within Your temple. 
As Your name, O God, so also Your praise reaches to 
the ends of the earth. Of justice Your right hand is 
full. 
Ps 47:2 
Great is the Lord and wholly to be praised in the city 
of our God, His holy mountain. 
O God, we ponder Your kindness within Your temple. 
As Your name, O God, so also Your praise reaches to 
the ends of the earth. Of justice Your right hand is 
full.  

Oratio 
V. Dóminus vobíscum. 
R. Et cum spíritu tuo. 
Orémus. 
Largíre nobis, quǽsumus, Dómine, semper spíritum 
cogitándi quæ recta sunt, propítius et agéndi: ut, 
qui sine te esse non póssumus, secúndum te vívere 
valeámus. 
Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium 
tuum: qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus 
Sancti Deus, per ómnia sǽcula sæculórum. 
R. Amen.  

Collect 
V. The Lord be with you. 
R. And with thy spirit. 
Let us pray  
Ever graciously bestow upon us, we beseech You, O 
Lord, the spirit of thinking and doing what is right, so 
that we, who cannot exist without You, may have the 
strength to live in accordance with Your law. 
Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth 
and reigneth with thee, in the unity of the Holy 
Ghost, God, world without end. 
R. Amen.  

Eighth Sunday  
 after Pentecost  

Give an account of thy stewardship, for now thou canst be steward no longer.  



Lectio 
Léctio Epístolæ beáti Pauli Apóstoli ad Romános 
Rom 8:12-17 
Fratres: Debitóres sumus non carni, ut secúndum 
carnem vivámus. Si enim secúndum carnem vixéritis, 
moriémini: si autem spíritu facta carnis mortificavéritis, 
vivétis. Quicúmque enim spíritu Dei aguntur, ii sunt fílii 
Dei. Non enim accepístis spíritum servitútis íterum in 
timóre, sed accepístis spíritum adoptiónis filiórum, in 
quo clamámus: Abba - Pater. - Ipse enim Spíritus 
testimónium reddit spirítui nostro, quod sumus fílii Dei. 
Si autem fílii, et herédes: herédes quidem Dei, 
coherédes autem Christi. 
R. Deo grátias.  

Lesson 
Lesson from the letter of St. Paul the Apostle to the 
Romans 
Rom 8:12-17 
Brethren: We are debtors, not to the flesh, that we 
should live according to the flesh, for if you live 
according to the flesh you will die; but if by the spirit 
you put to death the deeds of the flesh, you will live. For 
whoever are led by the Spirit of God, they are the sons 
of God. Now you have not received a spirit of bondage 
so as to be again in fear, but you have received a spirit 
of adoption as sons, by virtue of which we cry, Abba! 
Father! The Spirit Himself gives testimony to our spirit 
that we are sons of God. But if we are sons, we are heirs 
also: heirs indeed of God and joint heirs with Christ. 
R. Thanks be to God.  

Graduale 
Ps 30:3 

Esto mihi in Deum protectórem, et in locum refúgii, ut salvum me 
fácias. 

Ps 70:1 

V. Deus, in te sperávi: Dómine, non confúndar in ætérnum. 

Allelúia, allelúia. 

Ps 47:2 

Magnus Dóminus, et laudábilis valde, in civitáte Dei nostri, in 
monte sancto eius. Allelúia.  

Gradual 
Ps 30:3 

Be my rock of refuge, O God, a stronghold to give me safety. 

Ps 70:1 

V. In You, O God, I take refuge; O Lord, let me never be put to 

shame. Alleluia, alleluia. 

Ps 47:2 

V. Great is the Lord and wholly to be praised in the city of our 

God, His holy mountain. Alleluia.  

Evangelium  

Sequéntia +︎ sancti Evangélii secúndum Lucam 

R. Glória tibi, Dómine. 

Luc 16:1-9 

In illo témpore: Dixit Iesus discípulis suis parábolam hanc: Homo 
quidam erat dives, qui habébat víllicum: et hic diffamátus est apud 
illum, quasi dissipásset bona ipsíus. Et vocávit illum et ait illi: Quid 
hoc audio de te? redde ratiónem villicatiónis tuæ: iam enim non 
póteris villicáre. Ait autem víllicus intra se: Quid fáciam, quia 
dóminus meus aufert a me villicatiónem? fódere non váleo, 
mendicáre erubésco. Scio, quid fáciam, ut, cum amótus fúero a 
villicatióne, recípiant me in domos suas. Convocátis itaque síngulis 
debitóribus dómini sui, dicébat primo: Quantum debes dómino 
meo? At ille dixit: Centum cados ólei. Dixítque illi: Accipe 
cautiónem tuam: et sede cito, scribe quinquagínta. Deínde álii 
dixit: Tu vero quantum debes? Qui ait: Centum coros trítici. Ait illi: 
Accipe lítteras tuas, et scribe octogínta. Et laudávit dóminus 
víllicum iniquitátis, quia prudénter fecísset: quia fílii huius sǽculi 
prudentióres fíliis lucis in generatióne sua sunt. Et ego vobis dico: 
fácite vobis amicos de mammóna iniquitátis: ut, cum defecéritis, 
recípiant vos in ætérna tabernácula. 

R. Laus tibi, Christe. 

S. Per Evangélica dicta, deleántur nostra delícta.  

Gospel  

Continuation +︎ of the Holy Gospel according to Luke 

R. Glory be to Thee, O Lord. 

Luke 16:1-9 

At that time, Jesus spoke to His disciples this parable: There 
was a certain rich man who had a steward, who was reported 
to him as squandering his possessions. And he called him and 
said to him, ‘What is this that I hear of you? Make an 
accounting of your stewardship, for you can be steward no 
longer.’ And the steward said within himself, ‘What shall I do, 
seeing that my master is taking away the stewardship from 
me? To dig I am not able; to beg I am ashamed. I know what I 
shall do, that when I am removed from my stewardship they 
may receive me into their houses.’ And he summoned each of 
his master’s debtors and said to the first, ‘How much do you 
owe my master?’ And he said, ‘A hundred jars of oil.’ He said 
to him, ‘Take your bond and sit down at once and write fifty.’ 
Then he said to another, ‘How much do you owe?’ He said, ‘A 
hundred kors of wheat.’ He said to him, ‘Take your bond and 
write eighty.’ And the master commended the unjust 
steward, in that he had acted prudently; for the children of 
this world, in relation to their own generation, are more 
prudent than the children of the light. And I say to you, make 
friends for yourselves with the mammon of wickedness, so 
that when you fail they may receive you into the everlasting 
dwellings. 

R. Praise be to Thee, O Christ. 

S. By the words of the Gospel may our sins be blotted out.  

  



Offertorium 
Orémus. 

Ps 17:28; 17:32 
Pópulum húmilem salvum fácies, Dómine, et óculos 
superbórum humiliábis: quóniam quis Deus præter 
te, Dómine?  

Offertory 
Let us pray. 

Ps 17:28, 32 
Lowly people You save, O Lord, but haughty eyes You 
bring low; for who is God except You, O Lord?  

Secreta 
Súscipe, quǽsumus, Dómine, múnera, quæ tibi de 
tua largitáte deférimus: ut hæc sacrosáncta mystéria, 
grátiæ tuæ operánte virtúte, et præséntis vitæ nos 
conversatióne sanctíficent, et ad gáudia sempitérna 
perdúcant. 
Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: 
qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti 
Deus, per ómnia sǽcula sæculórum. 
R. Amen.  

Secret 
Accept, we beseech You, O Lord, the gifts which we 
bring to You out of Your own bounty, so that these 
most holy sacramental rites may, by the power of 
Your grace, sanctify us in the conduct of our present 
life, and lead us to everlasting joy. 
Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth 
and reigneth with thee, in the unity of the Holy 
Ghost, God, world without end. 
R. Amen.  

Præfatio  
de sanctissima Trinitate 
Vere dignum et iustum est, æquum et salutáre, nos 
tibi semper et ubíque grátias ágere: Dómine sancte, 
Pater omnípotens, ætérne Deus: Qui cum unigénito 
Fílio tuo et Spíritu Sancto unus es Deus, unus es 
Dóminus: non in uníus singularitáte persónæ, sed in 
uníus Trinitáte substántiæ. Quod enim de tua glória, 
revelánte te, crédimus, hoc de Fílio tuo, hoc de 
Spíritu Sancto sine differéntia discretiónis sentímus. 
Ut in confessióne veræ sempiternǽque Deitátis, et in 
persónis propríetas, et in esséntia únitas, et in 
maiestáte adorétur æquálitas. Quam laudant Angeli 
atque Archángeli, Chérubim quoque ac Séraphim: qui 
non cessant clamáre cotídie, una voce dicéntes:  

Preface  
Holy Trinity 
It is truly meet and just, right and for our salvation, 
that we should at all times, and in all places, give 
thanks unto Thee, O holy Lord, Father almighty, ever-
lasting God; Who, together with Thine only-begotten 
Son, and the Holy Ghost, art one God, one Lord: not 
in the oneness of a single Person, but in the Trinity of 
one substance. For what we believe by Thy revelation 
of Thy glory, the same do we believe of Thy Son, the 
same of the Holy Ghost, without difference or sepa-
ration. So that in confessing the true and everlasting 
Godhead, distinction in persons, unity in essence, 
and equality in majesty may be adored. Which the 
Angels and Archangels, the Cherubim also and Sera-
phim do praise: who cease not daily to cry out, with 
one voice saying:  

Communio 
Ps 33:9 

Gustáte et vidéte, quóniam suávis est Dóminus: 
beátus vir, qui sperat in eo.  

Communion 
Ps 33:9 

Taste and see how good the Lord is; happy the man 
who takes refuge in Him.  

Postcommunio 
Orémus. 
Tua nos, Dómine, medicinális operátio, et a nostris 
perversitátibus cleménter expédiat, et ad ea, quæ 
sunt recta, perdúcat. 
Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: 
qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti 
Deus, per ómnia sǽcula sæculórum. 
R. Amen.  

Post Communion 
Let us pray. 
May Your healing action, O Lord, mercifully rid us of 
our evil inclinations and lead us to do good. 
Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth 
and reigneth with thee, in the unity of the Holy 
Ghost, God, world without end. 
R. Amen.  



 

Saint Ann Classical Academy 

 

SECOND GRADE TEACHER 
JOB DESCRIPTION 
St. Ann Classical Academy in Raritan, NJ is looking for a faith-filled, dynamic teacher for the 

Second Grade.  The person applying for this position should have the ability to teach their sub-

ject matter in the context of a Catholic classical curriculum.  The ability to integrate the Tradi-

tion of the Catholic faith into the learning experience is essential. The teacher will also be re-

sponsible for preparing the students for First Penance and First Communion. 

 
PHYSICAL EDUCATION TEACHER 
JOB DESCRIPTION 
St. Ann Classical Academy in Raritan, NJ is looking for a faith-filled, dynamic part-time teach-

er for the Physical Education (Grades K-8).  The person applying for this position should have 
the ability to develop a  physical education program in the context of a Catholic classical cur-
riculum.  The ability to integrate the Tradition of the Catholic faith into the learning experience 
is essential.  

 
PRE-K TEACHER 
JOB DESCRIPTION 
St. Ann Classical Academy in Raritan, NJ is looking for a faith-filled, dynamic teacher for its 
Pre-K program for four-year-old children.  The position is full-time. The person applying for 

this position should be a positive role model for young children, able to provide a nurturing 
classroom environment. The ability to integrate the Tradition of the Catholic faith into the 
learning experience is essential.  
 
QUALIFICATIONS 
Practicing Catholic who is committed to adhering to the Magisterium of the Catholic Church and the Catholic 
Classical Tradition. 
Teaching experience in classical education preferred 
Minimum of a bachelor’s degree is required 
Teacher Certification preferred 
 
APPLICATION PROCESS 
Please send a cover letter, statement of teaching philosophy, resume and three letters of recommendation to:  
pcebulka@stannparish.com  
 
ADDITIONAL COMMENTS 
For more information about our school, please visit our website  

at  www.stannclassical.org  

 

mailto:pcebulka@stannparish.com
http://www.stannclassical.org


 

 

 

 the Week  
 

An asterisk (*) indicates a living person  

 

10 am: Patricia Thomas 
Req by: Thomas Family 

MONDAY, July 19th 
12:15 pm: *Julie Kaczorowski* 

July 20th, Saint Apollinaris, Bishop and 
Martyr 

 
WEDNESDAY, July 21st, Saint Lawrence Brindisi, 
Priest and Doctor of the Church 
12:15 pm: *Susan Cucinotta*

July 22nd, Saint Mary Magdalene

Hanley Family 

Amalia Carneiro

*SUMMER CLOTHES* 
Please be Mindful of your summertime dress when 

visiting the Shrine Chapel of the Blessed Sacrament.  
This is a holy and special place to adore our Lord in the 

Blessed Sacrament.  In all the churches of Europe all 
visitors, regardless of creed, are required to cover their 
shoulders and wear clothes covering the knee . Let us 
strive to emulate the respect and dignity they show our 

Lord.  
 
 

Altar Candles 7/14-7/21 
Int:Victims of Abortion 

Req by: Anonymous 

 

Civil Holidays: CLOSED  

 

 
 

Saturday: 

St Ann 9:30am10:30am 

St Joseph 3pm-3:30pm 

 
EXPOSITION OF  

THE MOST BLESSED 

Monday– Friday 10 am– 4 pm 

 

 
Flame of Love devotion: Suspended 

Friday, Saturday, Sunday & Monday: 
CLOSED  

SHRINE HOURS   

Sunday: Open for Masses 

    only  

SANCTUARY & ALTAR LAMPS :  

I would like to donate:  

Requested by:  

Rectory 
Office or call 908-722-1489 or email: 

blessedsacramentshrine@blessedsacramentshrine.org.  



 

Mindful Summer Time Dress  

The pleasantly warm weather has returned (for which we are grateful).  For some, it might 
seem more difficult to dress appropriately for church, but it is expedient that we do.  Different 
kinds and qualities of clothing are appropriate for different occasions or activities; when we 
work at home, or in the garden, we do not dress in suit and tie or a dinner dress, neither do 
we wear casual wear or less covering attire when at public square.  Consider the priest, who 
always wears his cassock regardless of the sometime sweltering heat of the day, because this 
is required of him and because this is what is proper.  Modest dress expresses the respect we 
ought to have for ourselves, and the respect we expect from others.  Clothing covers the body 
because it is sacred, and it is part of the mystery of life, which is sacred. Modest dress also 
takes into account our wounded nature, something which is much forgotten or denied by the 
worldly at heart. Let us not be blind like those who have not been properly instructed.  With 
this said, we must dress with extra care when we attend Holy Mass. The weathered phase ‘our 
Sunday best’ which has never gone out of date, shows how clearly special it is for us to assist 
at the Sacred Mysteries. In doing so, we show particular respect for the sacredness of the 
place and for our neighbor who comes to be spiritually strengthened and renewed, not to be 
immersed in temptation. Mass is not the place for courtship.  If we remember, that during 
Holy Mass the church becomes Calvary, that Heaven and earth meet, and time is temporarily 
joined with eternity; if we are lively aware that the most sacred mystery of the Incarnation is 
renewed, and the infinite fruits of redemption are applied to each one of us, these seemly 
small yet most important details of demeanor take on a whole new meaning. Christ is your 
Divine host and we are His truly blessed guests. He pours forth into us His grace, and prayers 
for us to His Father. Here legions of angels come adore Him prostrate in awe. 

 
And so should we! 
*Reprinted with permission* 
 

*In the churches of Europe all visitors, regardless of creed, are required to cover their shoulders and 

wear clothes covering the knee . Let us strive to emulate the respect and dignity they show our Lord. * 

 

 

 



Raritan Oratory of Saint Philip Neri 
Upon waking every morning: 

 Lord, keep thy hand this day over Philip; if thou do not, Philip will betray thee. 

~St Philip Neri 


